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Intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient
magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

Intended to alert the user of the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying
the product.

CAUTION: Risk of electrical shock — DO NOT OPEN!

CAUTION: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover. No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service
personnel.

WARNING: To prevent electrical shock or fire hazard, this apparatus should not be exposed to rain or moisture, and objects filled with
liquids, such as vases, should not be placed on this apparatus. Before using this apparatus, read the operating guide for further warnings.

Este simbolo tiene el propésito, de alertar al usuario de la presencia de “(voltaje) peligroso” sin aislamiento dentro de la caja del producto
y que puede tener una magnitud suficiente como para constituir riesgo de descarga eléctrica.

Este simbolo tiene el propésito de alertar al usario de la presencia de instruccones importantes sobre la operacién y mantenimiento en la
informacién que viene con el producto.

PRECAUCION: Riesgo de descarga eléctrica jNO ABRIR!

PRECAUCION: Para disminuir el riesgo de descarga eléctrica, no abra la cubierta. No hay piezas Utiles dentro. Deje todo mantenimiento
en manos del personal técnico cualificado.

ADVERTENCIA: Para prevenir choque electrico o riesgo de incendios, este aparato no se debe exponer a la lluvia o a la humedad. Los
objetos llenos de liquidos, como los floreros, no se deben colocar encima de este aparato. Antes de usar este aparato, lea la guia de
funcionamiento para otras advertencias.

Ce symbole est utilisé dans ce manuel pour indiquer a I'utilisateur la présence d’'une tension dangereuse pouvant étre d’amplitude
suffisante pour constituer un risque de choc électrique.

Ce symbole est utilisé dans ce manuel pour indiquer a I'utilisateur qu'il ou qu’elle trouvera d'importantes instructions concernant I'utilisation
et I'entretien de 'appareil dans le paragraphe signalé.

ATTENTION: Risques de choc électrique — NE PAS OUVRIR!

ATTENTION: Afin de réduire le risque de choc électrique, ne pas enlever le couvercle. Il ne se trouve a l'intérieur aucune piéce pouvant
étre reparée par I'utilisateur. Confiez I'entretien et la réparation de I'appareil & un réparateur Peavey agréé.

AVIS: Dans le but de reduire les risques d’incendie ou de decharge electrique, cet appareil ne doit pas etre expose a la pluie ou a 'humidite
et aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit etre pose sur celui-ci. Avant d'utiliser de cet appareil, lisez attentivement le guide
fonctionnant pour avertissements supplémentaires.

Dieses Symbol soll den Anwender vor unisolierten geféhrlichen Spannungen innerhalb des Gehauses warnen, die von Ausreichender
Stérke sind, um einen elektrischen Schlag verursachen zu kénnen.

Dieses Symbol soll den Benutzer auf wichtige Instruktionen in der Bedienungsanleitung aufmerksam machen, die Handhabung und
Wartung des Produkts betreffen.

VORSICHT: Risiko — Elektrischer Schlag! Nicht 6ffnen!

VORSICHT: Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden, nicht die Abdeckung enfernen. Es befinden sich keine Teile darin,
die vom Anwender repariert werden kénnten. Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren lassen.

WARNUNG: Um elektrischen Schlag oder Brandgefahr zu verhindern, sollte dieser Apparat nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt
werden und Gegenstande mit Flissigkeiten gefuellt, wie Vasen, nicht auf diesen Apparat gesetzt werden. Bevor dieser Apparat verwendet
wird, lesen Sie bitte den Funktionsfiihrer fiir weitere Warnungen.

Tarkoitettu kiinnittamaan kayttajan huomio sellaiseen eristamattdmaan vaaralliseen jannitteeseen tuotteen kotelossa, joka saattaa olla
riittdvén suuri aiheuttaakseen sahkdiskuvaaran.

Tarkoitettu kiinnittdmaan kayttajan huomio tarkeisiin kaytté- ja huolto-ohjeisiin tuotteen mukana seuraavassa ohjeistuksessa.

VAROITUS: Sahkdiskun vaara — ALA AVAA!

VAROITUS: Sahkdiskuvaaran vuoksi ala poista kantta. Ei sisalla kayttdjan huollettavissa olevia osia. Huoltaminen tulee jattaa patevan
huoltohenkildston tehtavaksi.

VAARA: Sahkoiskun tai tulipalon vaaran estamiseksi tata laitetta ei saa altistaa sateelle tai kosteudelle, eikad sen paélle saa asettaa
nesteella taytettyja esineita, kuten maljakoita. Ennen laitteen kéyttda lue muut varoitukset kédyttdohjeesta.
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Ar avsedd att varna anvéndaren for fsrekomsten av oisolerad "farlig spanning” inom produktens hélje som kan vara av tillrécklig niva fér att
personer ska riskera elektrisk stot.

Ar avsedd att uppméarksamma anvéndaren pa férekomsten av viktiga handhavande- och underhallsinstruktioner (service) i den litteratur
som medfoljer produkten.

OBSERVERA: Risk for elektrisk stot — OPPNA INTE!

OBSERVERA: For att minska risken for elektrisk stot, avidgsna inte héljet. Inga delar inuti kan underhallas av anvandaren. Lat kvalificerad
servicepersonal skéta servicen.

VARNING: For att forebygga elektrisk stot eller brandrisk bor apparaten inte utsattas for regn eller fukt, och féoremal fyllda med vatskor,
sasom vaser, bor inte placeras pa denna apparat. Las bruksanvisningen for ytterligare varningar innan denna apparat anvands.
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Atto ad avvisare I'utente in merito alla presenza “voltaggio pericoloso” non isolato all'interno della scatola del prodotto che potrebbe avere
una magnitudo sufficiente a costituire un rischio di scossa elettrica per le persone.

Atto ad avvisare I'utente in merito alla presenza di istruzioni operative e di assistenza importanti (manutenzione) nel libretto che
accompagna il prodotto.

ATTENZIONE: Rischio di scossa elettrica — NON APRIRE!

ATTENZIONE: per ridurre il rischio di scossa elettrica, non rimuovere il coperchio. Non vi sono parti utili all'utente all'interno. Fare
riferimento a personale addetto qualificato.

AVVERTENZA: per prevenire il rischio di scossa o il rischio di incendio, questo apparecchio non dovrebbe essere esposto a pioggia o
umidita, e oggetti riempiti con liquidi, come vasi, non dovrebbero essere posizionati sopra questo apparecchio. Prima di usare questo
apparecchio, leggere la guida operativa per ulteriori informazioni.

Destinado a alertar o usuério da presenca de “voltagem perigosa” néo isolada dentro do receptaculo do produto que pode ser de
magnitude suficiente para constituir um risco de choque elétrico a pessoas.

Destinado a alertar o usuério da presenga de instrugdes importantes de operagdo e manutengéo (conserto) na literatura que acompanha
o produto.

CUIDADO: Risco de choque elétrico — NAO ABRA!

CUIDADO: Para evitar o risco de choque elétrico, ndo remova a cobertura. Contém pegas nao reparaveis pelo usuario. Entregue todos os
consertos apenas a pessoal qualificado.

ADVERTENCIA: Para evitar choques elétricos ou perigo de incéndio, este aparelho ndo deve ser exposto & chuva ou umidade e objetos

cheios de liquidos, tais como vasos, ndo devem ser colocados sobre ele. Antes de usar este aparelho, leia o guia de operagéo para mais
adverténcias.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: When using electrical products, basic cautions should always be followed, including the following:

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings. c E

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with a dry cloth.

Do not block any of the ventilation openings. Install in accordance with manufacturer’s instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other apparatus (including amplifiers) that

produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one wider than
the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding plug. The wide blade or third prong is provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience receptacles, and the point they exit

from the apparatus.

Only use attachments/accessories provided by the manufacturer.

Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is

used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such

as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has

been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.
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15. Never break off the ground pin. Write for our free booklet “Shock Hazard and Grounding.” Connect only to a power supply of the
type marked on the unit adjacent to the power supply cord.

16. If this product is to be mounted in an equipment rack, rear support should be provided.

17. Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug,

proceed as follows: a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter
E, the earth symbol, colored green or colored green and yellow. b) The wire that is colored blue must be connected to the
terminal that is marked with the letter N or the color black. c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal
that is marked with the letter L or the color red.

18. This electrical apparatus should not be exposed to dripping or splashing and care should be taken not to place objects
containing liquids, such as vases, upon the apparatus.
19. The on/off switch in this unit does not break both sides of the primary mains. Hazardous energy can be present inside the

chassis when the on/off switch is in the off position. The mains plug or appliance coupler is used as the disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

20. Exposure to extremely high noise levels may cause a permanent hearing loss. Individuals vary considerably in susceptibility to
noise-induced hearing loss, but nearly everyone will lose some hearing if exposed to sufficiently intense noise for a sufficient
time. The U.S. Government’'s Occupational Safety and Health Administration (OSHA) has specified the following permissible
noise level exposures:

Duration Per Day In Hours Sound Level dBA, Slow Response

8 90

6 92

4 95

3 97

2 100

112 102

1 105

12 110

14 or less 115

According to OSHA, any exposure in excess of the above permissible limits could result in some hearing loss. Earplugs or protectors to
the ear canals or over the ears must be worn when operating this amplification system in order to prevent a permanent hearing loss, if
exposure is in excess of the limits as set forth above. To ensure against potentially dangerous exposure to high sound pressure levels, it is
recommended that all persons exposed to equipment capable of producing high sound pressure levels such as this amplification system be
protected by hearing protectors while this unit is in operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA SU SEGURIDAD

CUIDADO: Cuando use productos electronicos, debe tomar precauciones basicas, incluyendo las siguientes:

Lea estas instrucciones.

Guarde estas instrucciones.

Haga caso de todos los consejos.

Siga todas las instrucciones. c €
No usar este aparato cerca del agua.

Limpiar solamente con una tela seca.

No bloguear ninguna de las salidas de ventilacién. Instalar de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

No instalar cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, estufas, hornos u otros aparatos (incluyendo amplificadores) que
produzcan calor.

9. No retire la patilla protectora del enchufe polarizado o de tipo “a Tierra”. Un enchufe polarizado tiene dos puntas, una de ellas
més ancha que la otra. Un enchufe de tipo “a Tierra” tiene dos puntas y una tercera “a Tierra”. La punta ancha (la tercera ) se
proporciona para su seguridad. Si el enchufe proporcionado no encaja en su enchufe de red, consulte a un electricista para
que reemplaze su enchufe obsoleto.
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10. Proteja el cable de alimentacién para que no sea pisado o pinchado, particularmente en los enchufes, huecos, y los puntos que
salen del aparato.
Usar solamente afiadidos/accesorios proporcionados por el fabricante.
Usar solamente un carro, pie, tripode, o soporte especificado por el fabricante, o vendido junto al aparato. Cuando se use
un carro, tenga cuidado al mover el conjunto carro/aparato para evitar que se dafie en un vuelco. No suspenda esta caja de
ninguna manera.
13. Desenchufe este aparato durante tormentas o cuando no sea usado durante largos periodos de tiempo.
14. Para cualquier reparacion, acuda a personal de servicio cualificado. Se requieren reparaciones cuando el aparato ha
sido dafiado de alguna manera, como cuando el cable de alimentacion o el enchufe se han dafiado, algln liquido ha sido
derramado o algun objeto ha caido dentro del aparato, el aparato ha sido expuesto a la lluvia o la humedad, no funciona de
manera normal, o ha sufrido una caida.

15. Nunca retire la patilla de Tierra.Escribanos para obtener nuestro folleto gratuito “Shock Hazard and Grounding” (“Peligro de
Electrocucién y Toma a Tierra”). Conecte el aparato sélo a una fuente de alimentacién del tipo marcado al lado del cable de
alimentacion.

16. Si este producto va a ser enracado con mas equipo, use algun tipo de apoyo trasero.

17. Nota para el Reino Unido solamente: Si los colores de los cables en el enchufe principal de esta unidad no corresponden con

los terminales en su enchufe, proceda de la siguiente manera: a) El cable de color verde y amarillo debe ser conectado al
terminal que esta marcado con la letra E, el simbolo de Tierra (earth), coloreado en verde o en verde y amarillo. b) El cable
coloreado en azul debe ser conectado al terminal que esta marcado con la letra N o el color negro. c) El cable coloreado en
marrén debe ser conectado al terminal que esta marcado con la letra L o el color rojo.

18. Este aparato eléctrico no debe ser sometido a ningln tipo de goteo o salpicadura y se debe tener cuidado para no poner
objetos que contengan liquidos, como vasos, sobre el aparato.
19. El interruptor de en/lejos en esta unidad no rompe ambos lados de la red primaria. La energia peligrosa puede ser presente

dentro del chasis cuando el interruptor de en/lejos esté en el de la posicion. El tapén de la red o el acoplador del aparato son
utilizados como el desconecta dispositivo, el desconecta dispositivo se quedara facilmente operable.

20. La exposicion a altos niveles de ruido puede causar una pérdida permanente en la audicién. La susceptibilidad a la pérdida de
audicién provocada por el ruido varia segun la persona, pero casi todo el mundo perdera algo de audicion si se expone a un
nivel de ruido suficientemante intenso durante un tiempo determinado. El Departamento para la Salud y para la Seguridad del
Gobierno de los Estados Unidos (OSHA) ha especificado las siguientes exposiciones al ruido permisibles:

Duracién por Dia en Horas Nivel de Sonido dBA, Respuesta Lenta
8 90
6 92
4 95
3 97
2 100
17 102
1 105
% 110
% 0 menos 115

De acuerdo al OSHA, cualquier exposicién que exceda los limites arriba indicados puede producir algin tipo de pérdida en la audicion.
Protectores para los canales auditivos o tapones para los oidos deben ser usados cuando se opere con este sistema de sonido para pre-
venir una pérdida permanente en la audicion, si la exposicién excede los limites indicados mas arriba. Para protegerse de una exposicion
a altos niveles de sonido potencialmente peligrosa, se recomienda que todas las personas expuestas a equipamiento capaz de producir
altos niveles de presién sonora, tales como este sistema de amplificacion, se encuentren protegidas por protectores auditivos mientras esta
unidad esté operando.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE

ATTENTION: L'utilisation de tout appareil électrique doit étre soumise aux precautions d'usage incluant:
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15.
16.
17.

18.

20.
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Lire ces instructions.

Gardez ce manuel pour de futures références.

Prétez attention aux messages de précautions de ce manuel.

Suivez ces instructions.

N'utilisez pas cette unité proche de plans d’eau.

N'utilisez qu'un tissu sec pour le nettoyage de votre unité.

N'obstruez pas les systemes de refroidissement de votre unité et installez votre unité en fonction des instructions de ce manuel.
Ne positionnez pas votre unité a proximité de toute source de chaleur.

Connectez toujours votre unité sur une alimentation munie de prise de terre utilisant le cordon d'alimentation fourni.
Protégez les connecteurs de votre unité et positionnez les cablages pour éviter toutes déconnexions accidentelles.
N'utilisez que des fixations approuvées par le fabriquant.

Lors de l'utilsation sur pied ou pole de support, assurez dans le cas de déplacement de I'ensemble enceinte/support de prévenir tout
basculement intempestif de celui-ci.

Il est conseillé de déconnecter du secteur votre unité en cas d'orage ou de durée prolongée sans utilisation.

Seul un technicien agréé par le fabriquant est a méme de réparer/controler votre unité. Celle-ci doit &tre contrdlée si elle a subit des
dommages de manipulation, d'utilisation ou de stockage (humidité,...).

Ne déconnectez jamais la prise de terre de votre unité.
Si votre unité est destinée a etre montée en rack, des supports arriere doivent etre utilises.

Note pour les Royaumes-Unis: Si les couleurs de connecteurs du cable d’alimentation ne correspond pas au guide de la prise
secteur, procédez comme suit: @) Le connecteur vert et jaune doit étre connectrer au terminal noté E, indiquant la prise de terre
ou correspondant aux couleurs verte ou verte et jaune du guide. b) Le connecteur Bleu doit étre connectrer au terminal noté N,
correspondnat a la couleur noire du guide. c) Le connecteur marron doit étre connectrer au terminal noté L, correspondant a la
couleur rouge du guide.

Cet équipement électrique ne doit en aucun cas étre en contact avec un quelconque liquide et aucun objet contenant un liquide, vase
ou autre ne devrait étre posé sur celui-ci. 1

Linterrupter (on-off) dans cette unité ne casse pas les deux cotés du primaire principal. L'énergie hasardeuse peut étre preésente
dans chassis quand l'interrupter (on-off) est dans le de la position. Le bouchon principal ou atelage d'appareil est utilisé comme le
débrancher I'appareil restera facilement opérable.

Une exposition & de hauts niveaux sonores peut conduire & des dommages de I'écoute irréversibles. La susceptibilité au bruit varie
considérablement d'un individu & l'autre, mais une large majorité de la population expériencera une perte de I'écoute apres une
exposition a une forte puissance sonore pour une durée prolongée. L'organisme de la santé américaine (OSHA) a produit le guide
ci-dessous en rapport a la perte occasionnée:

Durée par Jour (heures) Niveau sonore moyen (dBA)
90

92

95

97

100

102

105

s»—\gmwbmm

110

14 ou inférieur 115

D'apres les études menées par le OSHA, toute exposition au dela des limites décrites ce-dessus entrainera des pertes de I'écoute chez

la plupart des sujets. Le port de systéme de protection (casque, oreilette de filtrage,...) doit étre observé lors de I'opération cette unité ou
des dommages irréversibles peuvent étre occasionnés. Le port de ces systémes doit étre observé par toutes personnes susceptibles d'étre
exposées a des conditions au dela des limites décrites ci-dessus.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS!
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEITSHINWEISEACHTUNG: Beim Einsatz von Elektrogeréten miissen u.a. grundlegende VorsichtsmaRnahmen befolgt werden:
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10.

11.
12.@

13.
14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

Lesen Sie sich diese Anweisungen durch.

Bewahren Sie diese Anweisungen auf. c E
Beachten Sie alle Warnungen.

Befolgen Sie alle Anweisungen.

Setzen Sie dieses Gerét nicht in der N&he von Wasser ein.

Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.

Blockieren Sie keine der Luftungsoffnungen. Filhren Sie die Installation gemaR den Anweisungen des Herstellers durch.

Installieren Sie das Gerat nicht neben Warmequellen wie Heizungen, Heizgeréten, Ofen oder anderen Geréten (auch Verstérkern),
die Warme erzeugen.

Beeintrachtigen Sie nicht die Sicherheitswirkung des gepolten Steckers bzw. des Erdungssteckers. Ein gepolter Stecker weist zwei
Stifte auf, von denen einer breiter ist als der andere. Ein Erdungsstecker weist zwei Stifte und einen dritten Erdungsstift auf. Der breite
Stift bzw. der dritte Stift dient lhrer Sicherheit. Sollte der beiliegende Stecker nicht in Ihre Steckdose passen, wenden Sie sich bitte an
einen Elektriker, um die ungeeignete Steckdose austauschen zu lassen.

Schiitzen Sie das Netzkabel, sodass niemand darauf tritt oder es geknickt wird, insbesondere an Steckern oder Buchsen und ihren
Austrittsstellen aus dem Gerat.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller erhéltlichen Zubehérgeréate oder Zubehdrteile.

Verwenden Sie nur einen Wagen, Stativ, Dreifu3, Trager oder Tisch, der den Angaben des Herstellers entspricht oder zusammen
mit dem Gerat verkauft wurde. Wird ein Wagen verwendet, bewegen Sie den Wagen mit dem darauf befindlichen Gerat besonders
vorsichtig, damit er nicht umkippt und méglicherweise jemand verletzt wird.

Trennen Sie das Geréat wahrend eines Gewitters oder wahrend langerer Zeitrdume, in denen es nicht benutzt wird, von der
Stromversorgung.

Lassen Sie samtliche Wartungsarbeiten von qualifizierten Kundendiensttechnikern durchfiihren. Eine Wartung ist erforderlich, wenn
das Gerat in irgendeiner Art beschadigt wurde, etwa wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt wurden, Fliissigkeit oder
Gegenstéande in das Gerat gelangt sind, das Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht normal arbeitet oder herunt-
ergefallen ist.

Der Erdungsstift darf nie entfernt werden. Auf Wunsch senden wir Ihnen gerne unsere kostenlose Broschire ,Shock Hazard and
Grounding“ (Gefahr durch elektrischen Schlag und Erdung) zu. SchlieBen Sie nur an die Stromversorgung der Art an, die am Geréat
neben dem Netzkabel angegeben ist.

Wenn dieses Produkt in ein Gerate-Rack eingebaut werden soll, muss eine Versorgung uber die Riickseite eingerichtet werden.

Hinweis — Nur fur GroRbritannien: Sollte die Farbe der Dréhte in der Netzleitung dieses Geréts nicht mit den Klemmen in lhrem
Stecker tibereinstimmen, gehen Sie folgendermaf3en vor: a) Der griin-gelbe Draht muss an die mit E (Symbol fur Erde) markierte
bzw. griine oder griin-gelbe Klemme angeschlossen werden. b) Der blaue Draht muss an die mit N markierte bzw. schwarze Klemme
angeschlossen werden. c) Der braune Draht muss an die mit L markierte bzw. rote Klemme angeschlossen werden.

Dieses Gerat darf nicht ungeschitzt Wassertropfen und Wasserspritzern ausgesetzt werden und es muss darauf geachtet werden,
dass keine mit Flissigkeiten gefiillte Gegenstande, wie z. B. Blumenvasen, auf dem Gerat abgestellt werden.

Der Netzschalter in dieser Einheit bricht beide Seiten von den primaren Haupleitungen nicht. Gerfahrliche Energie kann anwesend
innerhalb des Chassis sein, wenn her Netzschalter im ab Poistion ist. Die Hauptleitungen stopseln zu oder Gerétkupplung ist benutzt,
wahrend das Vorrichtung abschaltet, das schaltet Vorrichtung wird bleiben sogleich hantierbar ab.
Belastung durch extrem hohe Larmpegel kann zu dauerhaftem Gehérverlust filhren. Die Anfélligkeit fir durch Larm bedingten
Gehorverlust ist von Mensch zu Mensch verschieden, das Gehor wird jedoch bei jedem in gewissem Maf3e geschadigt, der tiber
einen bestimmten Zeitraum ausreichend starkem L&rm ausgesetzt ist. Die US-Arbeitsschutzbehorde (Occupational and Health
Administration, OSHA) hat die folgenden zuléssigen Pegel fur Larmbelastung festgelegt:

Dauer pro Tag in Stunden Geréauschpegel dBA, langsame Reaktion
90

92

95

97

100

102

105

.
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110

T4 oder weniger 115

Laut OSHA kann jede Belastung Uber den obenstehenden zulassigen Grenzwerten zu einem gewissen Gehorverlust filhren. Sollte die Belastung
die obenstehenden Grenzwerte Uibersteigen, miissen beim Betrieb dieses Verstarkungssystems Ohrenstopfen oder Schutzvorrichtungen im
Gehorgang oder uber den Ohren getragen werden, um einen dauerhaften Gehérverlust zu verhindern. Um sich vor einer moglicherweise
geféhrlichen Belastung durch hohe Schalldruckpegel zu schiitzen, wird allen Personen empfohlen, die mit Geraten arbeiten, die wie dieses
Verstéarkungssystem hohe Schalldruckpegel erzeugen kénnen, beim Betrieb dieses Geréts einen Gehorschutz zu tragen.

BEWAHREN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE AUF!
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TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

VAARA: Kaytettaessa sahkolaitteita tulee aina huomioida mm. seuraavat turvallisuusohjeet:

1. Lue nama ohjeet.

2. Sailytd namé ohjeet.

3. Huomioi kaikki varoitukset. C €

4. Noudata kaikkia ohjeita.

5. Ala kayta laitetta veden lahella.

6. Puhdista vain kuivalla kankaalla.

7. Ala tuki mitadn tuuletusaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti.

8. Ala asenna lampéldhteiden, kuten pattereiden, liesien tai muiden lampdé tuottavien laitteiden (kuten vahvistinten) lahelle.

9. Ala poista polarisoidun tai maadoitustyyppisen tulpan suojausta. Polarisoidun tulpan toinen napa on leveampi kuin toinen.
Maadoitustulpassa on kaksi napaa ja kolmas maadoitusnapa. Levea napa ja maadoitusnapa on tarkoitettu turvaamaan laitteen
kayttéa. Jos mukana toimitettu tulppa ei sovi pistorasiaan, kutsu sahkomies vaihtamaan pistorasia, silld se on vanhentunut.

10. Suojaa virtajohtoa paélle kavelemiselté ja nipistykselta, erityisesti pistotulppien, pistorasioiden seka laitteen ulosvientien kohdalla.

11. Kayta vain valmistajan toimittamia lisalaitteita.

Kéayta vain valmistajan maarittaman tai laitteen mukana myydyn vaunun, jalustan, kolmijalan, kiinnikkeen tai péydan kanssa.
Kaytettaessa vaunua liikuta vaunun ja laitteen yhdistelmaa varovasti, jotta véltetaan loukkaantumiset kaatumisesta johtuen.

>

13. Irrota laite séhkoverkosta ukkosmyrskyjen aikana tai jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.

14. Huoltaminen tulee jattaa patevan huoltohenkiloston tehtavaksi. Huoltoa tarvitaan, kun laite on jollakin tavoin vioittunut, esim.
virtalahteen johto tai pistoke on vioittunut, laitteen sisaan on joutunut nestetta tai esineitd, laite on altistettu sateelle tai kosteudelle,
laite ei toimi normaalisti tai se on pudonnut.

15. Ala koskaan katkaise maadoitusnastaa. Ottamalla meihin yhteyttd saat kirjasen "Sahkéiskuvaara ja maadoitus". Kytke vain
virtalahteeseen, joka vastaa laitteen virtajohdon viereen merkittya tyyppia.

16. Jos laite kiinnitetaan laiterakkiin, tulee se tukea takaosastaan.

17. Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows:

a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
colored green or colored green and yellow.

b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the color black.

c¢) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.

18. Tata sahkolaitetta ei tule altistaa nestetipoille tai roiskeille, eiké laitteen péélle saa asettaa nestetté sisaltavia esineitd, kuten
maljakoita.
19. Laitteen virtakytkin ei katkaise ensiévirran molempia puolia. Laitteen sisélla voi olla vaarallinen jannite, kun virtakytkin on pois-

asennossa. Virtajohto toimii pagkytkimena, ja sen pitaa olla aina kaytettavissa.

20. Altistus erittain korkeille &&nitasoille voi aiheuttaa pysyvéan kuulovaurion. Henkildiden alttius melun aiheuttamille kuulovaurioille
vaihtelee, mutta lahes kaikkien kuulo vaurioituu altistuttaessa riittavan kovalle melulle riittavan kauan. Yhdysvaltain hallituksen
tyoturvallisuus- ja terveyshallinto (OSHA) on méaarittényt seuraavat hyvéksyttavéat melutasoaltistukset:

Kesto paivaa kohti tunteina Aéanitaso dBA, hidas vaste

92
95
97
100
102
105
110
14 tai alle 115
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OSHA:n mukaan altistus yo. tasoja korkeammalle maaralle voi aiheuttaa osittaisen kuulon menetyksen. Kaytettaessa vahvistinjarj |
tulee kuulovaurioiden estamiseksi kayttaa korvatulppia tai kuulosuojaimia, mikéli altistus ylittaa ylla asetetut rajat. Jotta valtetaan mahdollisesti
vaarallinen altistus korkeille &anenpaineen tasoille, suositellaan, etta kaikki korkeaa aanenpainetta tuottavien laitteiden, kuten taman
vahvistimen, lahistolla olevat henkilot suojaavat kuulonsa, kun laite on kaytossa.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING: Néar du anvander elektriska produkter ska grundlaggande forsiktighetsatgarder iakttas, inklusive foljande:

© N O A®WDN PR

15.

16.
17.

18.

19.

20.

Lés dessa instruktioner.

Behall dessa instruktioner.

lakttag alla varningar. C €
Folj alla instruktioner.

Anvéand inte apparaten i narheten av vatten.

Rengor endast med en torr trasa.

Blockera inte ventilationséppningarna. Installera i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Installera inte i narheten av varmekaéllor som radiatorer, varmluftsventiler, spisar eller andra apparater (inklusive forstarkare) som ger
ifr&n sig varme.

Motverka inte sakerhetsfunktionen hos en jordad stickkontakt. En jordad stickkontakt har tv& stift och metallbleck p& sidorna.
Metallblecket finns dar fér din sékerhet. Kontakta en elektriker fér utbyte av det féraldrade vagguttaget om den medféljande
stickkontakten inte passar i ditt vagguttag.

Skydda strémsladden fran att klivas pa eller klammas, séarskilt vid kontakten, grenuttag och platsen dar den lamnar apparaten.
Anvand enbart tillsatser/tillbehor som tillhandahélls av tillverkaren.

Anvand endast med en kérra, stéll, trefot, faste eller bord i enlighet med tillverkarens specifikationer, eller som saljs tillsammans med
apparaten. Var forsiktig nar du anvénder en kérra sa att inga personskador uppstér p& grund av att kombinationen kéarra-apparat
valter nar den flyttas.

Koppla ur apparaten vid &skvéader eller nar den inte anvénds under en langre tid.

L&t kvalificerad servicepersonal skota all service. Service kravs om apparaten har skadats p& négot vis, till exempel om strémsladden
eller stickkontakten har skadats, vétska har spillts eller foremal har fallit ner i apparaten, apparaten har utsatts for regn eller fukt, inte
fungerar normalt eller har tappats.

Anslut aldrig till ojordade uttag. Skriv till oss for vart gratishafte "Stétrisk och jordning”. Anslut endast till en strémkalla av samma typ
som enhetens markning anger (bredvid strémsladden).

Om produkten ska monteras i ett utrustningsrack bor bakre stéd anvéandas.

Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows:

a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
colored green or colored green and yellow.

b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the color black.

c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.

Denna elektriska apparat bor inte utséttas for dropp eller stank och forsiktighet bor iakttas s att inte foremal som innehaller vétskor,
sésom vaser, placeras ovanpa apparaten.

Enhetens strombrytare bryter inte bada sidor av stromkretsen. Farlig energi kan forekoma inuti holjet nar strémbrytaren &r i av-laget.
Stickkontakten eller apparatkontakten fungerar som bortkopplingsenhet, bortkopplingsenheten ska hallas lattillganglig.

Extremt hoga ljudnivier kan orsaka permanent hérselskada. Olika personer skiljer sig at i bendgenhet att fa horselskador av
oljud, men i princip alla far horselskador om de utsétts for tillrackligt héga ljud under tillracklig tid. Den amerikanska regeringens
arbetsskydds- och halsoforvaltning (OSHA) har angivit féljande maxnivéer fér tilldten exponering fér oljud:

Langd per dag i timmar Ljudniva dBA, langsam svarstid
90

92

95

97

100

102

105
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110

14 eller mindre 115

Enligt OSHA kan exponering utéver ovanstdende tillatna granser orsaka hérselskador. Oronproppar eller skydd fér hérselgdngen eller
6ver 6ronen maste baras nar detta forstarkarsystem anvénds fér att férebygga permanenta horselskador, om exponeringen éverskrider
gransvéardena enligt ovan. For att skydda mot potentiellt farlig exponering fér hdga ljudtrycksnivaer rekommenderas det att personer
som exponeras for utrustning som kan producera héga ljudtrycksnivaer sdsom detta forstarkarsystem skyddas med hérselskydd nar
enheten &r i drift.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA:

ATTENZIONE: Durante uso di apparecchiature elettriche vanno osservate alcune precauzioni basilari, tra cui le seguenti:

Leggete queste istruzioni.

Conservate le istruzioni.

Rispettate tutte le avvertenze.

Seguite le istruzioni. c €
Non usate questo prodotto vicino allacqua.

Pulite esclusivamente con un panno asciutto.

Non ostruite le fessure di ventilazione. Installate il dispositivo seguendo le istruzioni del produttore.

© N OO WDN

Il prodotto va collocato lontano da sorgenti di calore quali radiatori, pompe di calore, stufe o altri dispositivi che generano calore
(compresi gli amplificatori).

9. Non eliminate i dispositivi di sicurezza come spine polarizzate o con messa a terra. La spina polarizzata ha due lame, una

piu grande dell'altra. La spina con messa a terra ha due contatti pitl un terzo per la terra. Il contatto pit largo o terzo polo &
indispensabile per la vostra sicurezza. Se la spina fornita non adatta alla vostra presa, mettetevi in contatto con un elettricista
per la sostituzione della presa obsoleta.

10. Fate attenzione a non camminare o incastrare il cavo di alimentazione, soprattutto in prossimita della spina o del punto in cui si
collega all'apparecchiatura.

11. Usate solo accessori originali forniti dal costruttore.

12. g2\ L'apparato va usato esclusivamente con il supporto indicato dal produttore o venduto con 'apparato. Se intendete adoperare un

carrello su ruote, fate attenzione quando spostate apparecchio e supporto per evitare che la loro caduta possa causare danni a
Cose 0 persone.

13. Scollegatelo I'apparecchio dalla presa di corrente durante un temporale con fulmini o quando non s’intende usare per un lungo
periodo.
14. L'assistenza va eseguita esclusivamente da personale autorizzato. E necessario ricorrere all'assistenza se il dispositivo ha

subito danni, per esempio si sono rovinati il cavo di alimentazione o la spina, all'interno & caduto del liquido o un oggetto, il
dispositivo € rimasto esposto alla pioggia o all'umidita, non funziona normalmente o & caduto a terra.

15 Non rimuovete lo spinotto della terra. Collegate il dispositivo esclusivamente a una presa di corrente del tipo indicato accanto
alla targhetta posta vicino al cavo di alimentazione.

16. Se questo prodotto deve essere montato a rack, & necessario sostenerlo anche nella parte posteriore.

17. Nota per UK: Se i colori dei fili nel cavo di alimentazione per questa unita non corrispondono con i terminali della vostra spina,

procedere come segue: a) Il filo di colore verde/giallo deve essere collegato al terminale che marcato con lettera E, o simbolo di
terra, o colore verde o verde/giallo. b) Il filo di colore blu deve essere collegato al terminale marcato con la lettera N o di colore
Nero. c) Il filo di colore marrone deve essere collegato al terminale marcato con la lettera L o di colore Rosso.

18. Questo apparato elettrico non deve essere esposto a gocce o0 schizzi, va in ogni caso evitato di appoggiare oggetti contenenti
liquidi, come bicchieri, sull'apparecchio.
19. L'interruttore on/off in questa unita non interrompe entrambi i lati della rete di alimentazione. All'interno dell'apparecchio pud

essere presente elettricita anche con interruttore on/off in posizione off. La spina o il cavo di alimentazione & utilizzato come
sezionatore, il dispositivo di sezionamento deve restare sempre operativo.

20. L'esposizione a livelli di volume molto elevati puo causare la perdita permanente dell’'udito. La predisposizione alla perdita
dell’'udito causata da livelli elevati di volume varia notevolmente da persona a persona, ma quasi tutti subiscono una perdita di
udito almeno parziale se soggetti a volume di livello elevato per un tempo sufficientemente lungo. L'ufficio Lavoro e Salute del
governo degli USA (OSHA) ha elaborato la seguente tabella di tolleranza ai rumori:

Esposizione giornaliera in ore Livello sonoro dBA, Slow response

8 90

6 92

4 95

3 97

2 100

112 102

1 110

1/4 o0 minore 115

Secondo 'OSHA, I'esposizione a livelli di volume al di sopra dei limiti stabiliti pud causare una perdita almeno parziale dell'udito. Quando
si adopera questo sistema di amplificazione, & necessario indossare auricolari o apposite protezioni per il condotto auditivo, per evitare la
perdita permanente dell’'udito se I'esposizione supera i limiti sopra riportati.Per evitare di esporvi al rischio di danni derivanti da elevati livelli
di pressione sonora, si raccomanda di adoperare delle protezioni per gli orecchi quando si usano attrezzature in grado di produrre elevati
livelli sonori, come quest'amplificatore.

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI!
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INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANGA

ADVERTENCIA: Ao usar eletrodomésticos, precaugdes basicas devem sempre ser seguidas, incluindo as seguintes:
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16.
17.

20.

Leia estas instrugdes.

Mantenha estas instrugdes.

Preste atengéo a todas as adverténcias. C E
Siga todas as instrucoes.

N&o use este aparelho perto d’agua.

Limpe somente com um pano seco.

N&o obstrua nenhuma das aberturas de ventilag&o. Instale de acordo com as instru¢des do fabricante.

Na&o instale perto de nenhuma fonte de calor tais como radiadores, registros de calor, fogdes ou outros aparelhos (incluindo
amplificadores) que produzam calor.

Nao desafie o propdsito de seguranga do plugue polarizado ou do tipo aterrado. Um plugue polarizado tem duas laminas com uma
mais larga que a outra. Um plugue do tipo aterrado tem duas laminas e um terceiro plugue terra. A lamina larga ou o terceiro pino
sdo fornecidos para sua segurancga. Se o plugue disponibilizado ndo couber em sua tomada, consulte um eletricista para troca da
tomada obsoleta.

Proteja o cabo de energia para ndo ser pisado ou espremido principalmente em plugues, recipientes e o ponto de onde sai do
aparelho.

Use apenas conexdes/acessorios fornecidos pelo fabricante.

Use apenas um carrinho, banqueta, tripé, suporte, ou mesa especificado pelo fabricante, ou vendido com o aparelho. Quando um
carrinho for usado, tome cuidado ao mover a combinagéo carrinho/aparelho para evitar ferimentos por tombamento.

Tire esse aparelho da tomada durante tempestades de raios ou quando for ficar sem usar por longos periodos de tempo.

Entregue todos os consertos apenas a pessoal qualificado. O conserto é necessario quando o aparelho tiver sofrido qualquer
dano, tais como o cabo de energia ou plugue estiverem danificados, liquidos tenham sido derramados ou objetos tenham caido no
aparelho, o aparelho tenha sido submetido a chuva ou umidade, néo funcionar normalmente, ou tenha sido deixado cair.

Nunca quebre fora o pino terra. Escreva pedindo nosso livreto gratis “Perigos de Choque e Aterramento.” Ligue apenas a um
suprimento de energia do tipo marcado na unidade adjacente ao fio de fornecimento de energia.

Se este produto for ser montado em uma estante para equipamentos, deve ser montado um suporte traseiro.

Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows:

a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
colored green or colored green and yellow.

b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the color black.

c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.

Este aparelho elétrico ndo deve ser exposto a pingos ou respingos e deve ser tomado cuidado para ndo colocar objetos contendo
liquidos, tais como vasos, sobre o aparelho.

O comutador liga/desliga nesta unidade nao interrompe ambos os lados da rede elétrica primaria. Energia perigosa pode estar
presente dentro do chassi quando o comutador liga/desliga estiver na posigéo desligado. O plugue de alimentag&o ou um dispositivo
de unido é usado como dispositivo de desligamento, o dispositivo de desligamento deve permanecer pronto para funcionar.

Exposicdo a niveis de barulho extremamente altos podem causar perda permanente de audigdo. As pessoas variam
consideravelmente em susceptibilidade a perda de audigédo causada por ruidos, mas quase todo mundo vai perder algo da audigdo
se exposto a ruido suficientemente intenso por tempo suficiente. A Administragdo de Seguranga Ocupacional e Salde americana
(OSHA) especificou os seguintes niveis permissiveis de exposigdo a ruido:

Durag&o Por Dia Em Horas dBA de Nivel de Som, Resposta Lenta

8 90

6 92

4 95

3 97

2 100

112 102

1 105

12 110

14 ou menos 115

De acordo com a OSHA, qualquer exposicao excedente aos limites permissiveis acima pode resultar em alguma perda de audi¢do. Tampdes de
ouvido ou protetores sobre os canais do ouvido ou sobre as orelhas precisam ser usados ao operar este sistema de amplificagdo para poder evitar
uma perda permanente de audigdo, se a exposigao for em excesso aos limites acima estabelecidos. Para assegurar contra exposigdo perigosa
potencial a niveis de alta pressao de ruido, é recomendado que todas as pessoas expostas a equipamento capaz de produzir niveis de alta pressao
de ruido tais como este sistema de amplificagéo estejam protegidas por protetores de ouvido enquanto esta unidade estiver em funcionamento.

GUARDE ESSAS INSTRUGOES!
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17. Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows: a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,

colored green or colored green and yellow. b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter
N or the color black. c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.

© ® N aA N

18. LI DD RO XN LTI AB R LR IED A5 72 b DELGEIC T K ISR LTS,

19. KUK T ALy FIE, FEOEESDMBYIWIL F-A A Y/ AT ALy F DA IO EE ¥ v s —NBDZFNX — (FHET)
1R L UCH Y T, BB T 77 £ 71380 A 77 DM I > Qo E 3, IR E I3 CIcB@ifE LA T & 2R8I
LTRARERHNET,

20. T BR T L~V 2 K AU ) RIS 2 5 2 E 03B D F 3, B IC K 2B R E O B IR NI K> TRAD 925+
SHEOERE %2 T RORIEIA Q713 RIETRTO AL S OBt 2 ) £ 5, R EIHBIZ 41 (OSHA) 3 714
TEB/ARL)L BEERBEL A) ZROLIISEDTOET,

THY7=h Dl $7Y FLLABA, AR —L ARV A

—

=[5 0o fes [ o]0
©
N

A 110

14 UF 115

OSHAIZ X 2 &, LatiPABREZ B2 254 HEREEEO R0 £, 5508 Ll E2 #2288 R AN RER RS2 2720, ZO7 Y 7Y AT
LA U 7B HRRICA Y 77 70707 7§ 5T 20 EDH Y £ T, T EL U KB ARG Z T 5720, 2O 7 v T Y AT LD X
IREFHEL VAT 2RI AT RO ABE I 717 72 Ic KV IR A R#T 222 BT TOLET,

ARRREL LS

ASINVAVF



]
o

© ® N o 0o > 0 N

16.
17.

18.
19.

20.

EERLEM

DIRERRREN, EEVETEARETTER, a5

RiZiRAHR,

ZERERAA. CE
ERMAREES,

ERERAIERRE,

BOERERK (SETHE ) Bt EREN,

AHLABEATFRARHER

ENEEEMESAO. BIRBARALRESN,

B AN REFEMARMNE, GRS, FRR[ME. NPHEMEARRE ( BFHERKAES )

EORSF AR BAE L SR BR AN R SR B, AHRBAARITRRENELR, —MF, 51 E—x. EHEELEAMER
ROfESL A — A AR . PIRDEUE S B RYIE S A AN BUR SR IR R B R R 2 MIER . SNRATHIH IS S 5 EHBET
EE, iEiLrR TR RAERIER S,

ERESFERRSE, LHRESL, ME. RERBEANRONERRENVSEEL,

AN AR E A HIEBIEEN TG/ B,

ANATUERSAVIEES HIEHEENNE,. X8R, AR, REIURTF. EANER, BMBHEREZENNE, ik
MSHERRER S E

EEMXAKPAEANERT, BRERIREESL,

FERESHERLRREENTLEEARET. MAVKEARXORGEBRGE, FIMRRESHEXZR, FRESIEZENL
5H, ERBETHXRIIEMMTT, FREREE, AGEERIRFS.

TSR HEMIER, BS5ERIMEZRFM ( Shock Hazard and Grounding Y. EFHRT, HEFMREF AN EAMNEREERSTLAEIEE
EAREREERE,

WMRAHVEIENAES , HEE LA FHEMNTIHEE,

Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows:

a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
colored green or colored green and yellow.

b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the color black.

c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.

A BREETHEASTA R, BEDEENMEREEETRAENDEREFAI L,

AR XFEEE R BT A AR RIR, TEUEMIRIR, ERYFAXMLT “OFF BN, FSNKNATRTHMENER, B
AL SBAREBSREIEREFSHF, RIERENTLUE, MMRIERE,
FEABRBHRERSERMANAAER K, EREAMERNRNRKEE , MENEREX , BLFEMANEFERRBHEE
MEE—ERE, BEERRBENTABRR, EEBFRLZES5RESER (OSHA) BIEMET FHFFRER

FREZ MY HEER (dBA) BREL

8 90

6 92

4 95

3 97

2 100

1% 102

1 105

Y 110
VaEY 115

#& OSHA, {EfTBH I LAt R FHSE R , MRRIEM BT NMHK, ERAIH RSN, LARBMEESRIPERNRGE, BIEKIELTF LR
PREVRIA_ERIREET 5| A A MENT N340, ANUSITR, INRET BRFTMENRARS, A TREKSWEEN FINZRMERNEERR, &
WE BN R G5 | B E A R R A WIFTA A MR B R34

HEZERESHEAE

3ISANIHO



Fo A A

AL A7) AFE A A O AR 238 71 2A Q) o) AFES @0F uhekof Fyh

© @ N oo s w NP

10.
11.

12. @

o] A& glof FAA
o] A& FFEke] FAA L C€
WE Il ARl FolE) FAA L.
REARE upe FA4A L.
2717} Qs A oA o] 7]7] 5 ALEEFA] upal Al L.
Ao HYad FAANL
EETE A vl A e Al ZE=d A Q] A ol whel ARe FAAL
gtrjofolg], 7kd 7], G e 4 *—‘J bale 71eE 7] 7)(BE £ ) LA ol A A vhl A
4 Edau gAY Feae oA %EE %Al ShA mH Al . 54 e 5 o] e Huu v Hgyth JAY
£ > = It 2 e 1] Hel A ‘;a 1 P 913 Aled e Al g8
}

ZAE 9 E_xﬂoﬂ i3] A7

7] oAl L.
= 'l" o] gral AAut 13 l?z}

AzQA NN AR SAY 7
HEL1) AGES §49

13. WA et FFo] & of Ea
14 AZE 2 An)s 25l mE
71 2] ol g Ao =
ﬂﬂﬂﬂ 7ol = u
15 HA B AANA PN BAL] B2 LAl Al 93 R HATS Ao FR FHAL A B 2ue Y]
U E =g SRR
16. o] AlFS ] Geol FHE Aoz F A A ) E A of Tk
17. Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as
follows: a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
colored green or colored green and yellow. b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter
N or the color black. ¢) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red.
18. A7) 71717F vl B ol wEE A S Folata £y} o] §oo] Hof gl BAE 717 9o ¥4 $EF Fo5)
19. 2 ZHekahA] 235 HTh ON/OFF 2291 %] 71 OFF 91X o)l Qe b5 Al A] uj -
Frydcing Teln ] AF e Fel A2 AP e 3 E w2 AL b
%%wi$ﬂ4§44
20. T NRAER g o=
Ytk v= g2 OSHA(ZH
Y, o] 3} 115
OSHA® w2 &2l 753k 9] Al 525 Z3hate] mdd 45 I % ix
= E S A G AR A2 B3-S ot o] A AJ2E] ARE A g-3fo }
Aoz AP 52 Sl =FHA G5 gt °l Sz *l*L“l} ol ¥ &5 A4 °a & »l~ ’QHMI Li& & B Abe
o] 71717k AE sk S A2 BETE A8k Ao i*‘/lt}

ol A& F BB TN

NY3I4JOX



ENGLISH

Solo® -Guitar Amplifier

Before you begin to play through your amplifier, it is very important to ensure the
product has the proper AC line voltage supplied. You can find the proper voltage for
your amp printed next to the IEC line (power) cord on the rear panel of the unit. Each
product feature is numbered. Refer to the front panel diagram in this manual to locate
the particular features next to their number.

[ =V.\=] [={}

OVERDRIVE VOLUME [ MiD HIGH TAPE/CD PHONES

ONNONORO) ® © O ©

0 INPUT JACK

Use this 1/4" jack to connect your guitar. Connect your guitar prior to turning power on to the amplifier.

o OVERDRIVE
This knob allows control over the level of overdrive. The Overdrive ON/OFF (3) switch must be depressed or
engaged for you to hear overdrive

o OVERDRIVE ON/OFF

In the OFF position, the Solo will produce a nice clean sound. Once engaged, look out, this little amplifier
will rock. Use the Overdrive Knob (2) to control the level of Overdrive.

(4) voLumE

This control sets the overall level of the Solo.

LOW, MID & HIGH EQ

These controls allow you to dial in high, mid or low tones to your sound.

TAPE/CD INPUT

This standard 1/4" input jack allows you to connect a tape or CD player to your Solo and play along.

HEADPHONE INPUT
This standard 1/4" input jack allows you to connect standard headphones to the Solo. When headphones
are connected to the Solo, the speaker is automatically turned off.
() POWER LED
This LED illuminates when power is supplied to the Solo.
e POWER SWITCH
This two-way rocker switch applies power to the unit when placed in the ON position.

Specifications
Rated Power: Dimensions (H x W x D): Weight:
12 W(rms) into 8 Q 12.625" X 14.0" X 6.875" 12.0 lbs.
Tape/CD Input: 32.06 €M X 35.56 CM X 17.46 ¢mM 5.44 kg

Impedance: High Z, 22 k Q
Nominal Input Level: -4 dB,
600 mV RMS
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FRANCAIS

Solo®. Amplificateur pour guitare

Avant de commencer a utiliser cet amplificateur, il est trés important de s’assurer que
’'ampli est raccordé a une prise électrique alimentée a la bonne tension. La tension
adéquate est inscrite a c6té du cordon CEl (alimentation) sur le panneau arriére du
produit. Chaque fonction du produit est numérotée. Voir le schéma du panneau avant
dans ce manuel pour situer les différentes fonctions a c6té de leur numéro.

LEAD EQ SDLD®

OVERDRIVE VOLUME HIGH TAPE/CD PHONES

Low mio
a 56 a 6 a 56
3 73 73 7
B o X
1 9 1 9 1 9
o 10 o 10 o0 10

OBNONONO, ® © 00 ©

(1) INPUT JACK

Cette fiche 1/4" permet d’y connecter la guitare. Brancher la guitare avant d’allumer ’amplificateur.

6 OVERDRIVE
Ce bouton permet de commander le niveau d’overdrive. Le bouton d’activation/désactivation ON/OFF
d’overdrive (3) doit &tre enfoncé ou relaché pour entendre 'overdrive.

(3) OVERDRIVE ON/OFF
En position OFF, le Solo produit un joli son clean. Une fois engagé, attention, ce petit amplificateur envoie
du lourd. Le bouton d’Overdrive (2) permet de commander le niveau d’overdrive voulu.

(4) voLuME

Ce contrdle régle le niveau général du Solo.

e LOW, MID & HIGH EQ
Ces commandes permettent d’ajuster les fréquences hautes, moyennes ou basses du son.

(&) TAPE/CD INPUT
Cette prise d’entrée 1/4" (6,35mm) standard permet de brancher un lecteur de cassette ou de CD au Solo
et de jouer en méme temps.

o HEADPHONE INPUT
Cette prise d’entrée 1/4" (6,35mm) standard permet de brancher des écouteurs standards au Solo.
Lorsque des écouteurs sont branchés au Solo, le haut-parleur est automatiquement coupé.

(s ) POWER LED
Ce témoin LED s’allume lorsque le Solo est alimenté.

° POWER SWITCH
Ce switch active 'alimentation sur I'appareil lorsqu’il est en position ON.

Caractéristiques techniques

Puissance nominale : Dimensions (HxLxP) : Poids :
12 W(rms) dans 8 Q 12,625" X 14,0" X 6,875" 12,0 lbs.
Entrée cassette/CD : 32,06 CM X 35,56 CM X 17,46 CM 5,44 kg

Impédance: Elevée Z, 22 k Q
Niveau d’entrée nominale: -4 dB,
600 mV RMS
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ESPANOL

Solo®. Amplificador para Guitarra

Antes de comenzar a tocar a través de su amplificador, es muy importante asegurarse

A de que el producto esté alimentado con el voltaje de linea de CA correcto. Puede
encontrar el voltaje correcto para su amplificador impreso cerca del cable IEC (de
alimentacion) en el panel trasero de la unidad. Cada caracteristica del producto esta
numerada. Consulte el diagrama del panel frontal en este manual para ubicar las
caracteristicas particulares cerca de su niimero.

(8 =7.\=] EQ SOLO°

OVERDRIVE VOLUME HIGH TAPE/CD PHONES

Low wio
456 456 456
3 73 73

2 82 82

1 9 1 9 1 s
1] 10 1] 10 1] 10
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(1) INPUT JACK

Use este conector de ¥4” para conectar su guitarra. Conecte su guitarra antes de encender el amplificador.

(3) OVERDRIVE
Este boton permite tener control sobre el nivel de sobreexcitacién. El interruptor Overdrive ON/OFF (3)
debe estar oprimido o enganchado para que usted escuche la sobreexcitacién.

() OVERDRIVE ON/OFF
En la posicion OFF, el Solo producira un agradable sonido limpio. Una vez enganchado, cuidado, este
pequefio amplificador “rockeara”. Use el boton Overdrive (2) para controlar el nivel de Sobreexcitacion.

(4) voLume

Este control ajusta el nivel de volumen general del Solo.

e LOW, MID & HIGH EQ
Estos controles le permiten ajustar los tonos altos, medios o bajos de su sonido.

o TAPE/CD INPUT
Este conector de entrada estandar de ¥2” le permite conectar un reproductor de CD o de cintaa su soloy
reproducirlo a través del amplificador.

(7)) HEADPHONE INPUT
Este conector de entrada estandar de ¥2” le permite conectar audifonos estandar al amplificador Solo.
Cuando los audifonos estan conectados al Solo, los altavoces se desconectan automaticamente.

() POWER LED
Este LED se ilumina cuando se suministra alimentacién al Solo.

(5) POWER SWITCH
Este interruptor basculante de dos vias aplica alimentacién a la unidad cuando se coloca en la posicion

ON.
Especificaciones
Potencia nominal: Dimensiones (Altura x Ancho x Peso:
12 W (rms) en 8 Q Profundidad): 12,0 Ibs.
Entrada TAPE/CD: 12,625" X14,0" x 6,875" 5,44 kg
Impedance: Z elevada, 22 KQ 32,06 ¢m X 35,56 CM X 17,46 cm
Nivel de Entrada Nominal: -4 dB,
600 mV RMS
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DEUTSCH

So0lo® - Gitarrenverstirker

Bevor Sie lhren Verstarker nutzen, miissen Sie sich vergewissern, dass das Gerat mit
der richtigen Netzspannung versorgt wird. Die korrekte Spannung fiir lhren Verstarker
ist auf der Riickseite des Gerates neben dem IEC-(Strom)-Kabelanschluss vermerkt.
Jede Geratefunktion ist durchnummeriert. Nutzen Sie die Abbildung in dieser
Bedienungsanleitung, um eine Beschreibung der verschiedenen Funktionen neben der
zugehorigen Nummer zu finden.

LEAD EQ

OVERDRIVE VOLUME [ nmn TAPE/CD PHONES

a5e a4 S s _
3 73 7 7 =
H 82 8|

1 9 1 H

o 10 o 10

ONNONORO, ® ONOIONO

INPUT JACK
Uber diesen 1/4"-Anschluss kann eine Gitarre mit dem Verstarker verbunden werden. Schlieen Sie lhre
Gitarre an, bevor Sie den Verstarker einschalten.
(3) OVERDRIVE
Mit diesem Regler kénnen Sie das Overdrive-Level einstellen. Die Taste Overdrive ON/OFF (3) muss einge-
driickt bzw. aktiviert sein, damit Sie den Overdrive héren kénnen.
(3 OVERDRIVE ON/OFF
Befindet sich der Overdrive-Schalter in der Position OFF, ist die Wiedergabe des Solo schon klar. Sobald
der Overdrive aktiviert wird, rockt dieser kleine Verstarker drauf los. Nutzen Sie den Overdrive-Regler (2),
um das Overdrive-Level einzustellen.
4 ) VOLUME
Mit diesem Regler kénnen Sie die Lautstarke des Solo einstellen.
() LOW, MID & HIGH EQ
Mit diesen Reglern konnen Sie lhrem Sound hohe, mittlere und tiefe Téne beimischen.
(¢ ) TAPE/CD INPUT
Uber diesen 1/4"-Standardanschuss kénnen Sie ein Kassettendeck oder einen CD-Player an lhren Solo
anschlieen und mitspielen.
o HEADPHONE INPUT
Uber diesen 1/4"-Anschluss kénnen Sie Standardkopfhérer mit dem Solo verbinden. Sobald ein Kopfhérer
angeschlossen ist, wird der Lautsprecher des Verstarkers automatisch ausgeschaltet.
() POWER LED
Diese LED leuchtet, wenn der Solo mit Strom versorgt wird und angeschaltet ist.
(5) POWER SWITCH
Uber diesen Kippschalter kann der Verstarker eingeschaltet werden, indem er auf die Position ON gebracht

wird.
Spezifikationen
Leistung: Abmessungen (H x B x T): Gewicht:
12 W(rms) zu 8 Q 12,625" X 14,0" X 6,875" 12,0 lbs.
Tape/CD Input: 32,06 €M X 35,56 €M X 17,46 cm 5,44 kg

Impedanz: Hi-Z, 22 k Q
Nenneingangspegel: -4 dB,
600 mV RMS
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ITALIANO

Solo®. Amplificatore per chitarre

Prima di utilizzare I’amplificatore accertarsi che il prodotto sia alimentato con tensione
di linea CA appropriata. La tensione appropriata per I'amplificatore & indicata accanto al
cavo di alimentazione linea IEC sul pannello posteriore dell’unita. Tutte le caratteristiche
del prodotto sono numerate. Fare riferimento allo schema del panello anteriore in
questo manuale per trovare le caratteristiche specifiche accanto al numero.

LEAD EQ

OVERDRIVE VOLUME HIGH TAPE/CD PHONES
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(1) INPUT JACK

Utilizzare questa presa da 1/4" per collegare la chitarra. Collegare la chitarra prima di accendere amplificatore.

(1) OVERDRIVE
La manopola serve per controllare il livello di overdrive. Il pulsante ON/OFF (3) per loverdrive deve essere
premuto per 'ascolto dell’overdrive.

(3 ) OVERDRIVE ON/OFF

Nella posizione OFF, il Solo produce un suono pulito. Attenzione se attivato, ’amplificatore entra in funzio-
ne. Utilizzare la manopola di overdrive (2) per controllare il livello.

(4) voLumE

Questo commando imposta il livello generale di Solo.

(5 ) LOW, MID & HIGH EQ
Questi comandi permettono di riprodurre suoni alti, medi o bassi.

(&) TAPE/CD INPUT
La presa di ingresso da 1/4" consente di collegare un registratore o un lettore CD a Solo e di suonare.

(7)) HEADPHONE INPUT
La presa di ingresso standard 1/4" consente di collegare cuffie standard a Solo. Quando le cuffie sono
collegate a Solo, 'altoparlante viene disattivato automaticamente.

(s ) POWER LED
ILLED si accende quando Solo viene alimentato con corrente.

(5) POWER SWITCH
Questo interruttore a due vie applica la Potenza all’unita quando si trova su ON.

Specifiche
Potenza nominale: Dimensioni (H x L x L): Peso:
12 W(rms) su 8 Q 12,625" X14,0" X 6,875" 12,0 |b.
Ingresso nastro/CD: 32,06 €M X 35,56 €M X 17,46 cm 5,44 kg

Impedenza: Alta Z, 22 k Q
Livello di ingresso nominale: -4 dB,
600 mV RMS
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PORTUGUES

Amplificador de Guitarra Solo®

Antes de comecar a mexer no amplificador, € muito importante verificar se a voltagem
fornecida ao equipamento é a adequada. E possivel encontrar o valor da voltagem
adequada para seu amplificador impresso préximo ao cabo da linha IEC (energia)

no painel traseiro da unidade. Cada recurso do produto esta numerado. Consulte o
diagrama do painel frontal neste manual para localizar os recursos especificos proximos
a seu nimero.

LEAD

qunnnlvE \IDLIJME TAPE/CD PHONES

ONNONORO, ® © 0 O

0 INPUT JACK

Use este conector de 1/4"' para conectar sua guitarra. Conecte sua guitarra antes de ligar o amplificador.

(3 ) OVERDRIVE
Este botdo permite o controle sobre o nivel de saturacdo leve. O interruptor de saturagao leve ON/OFF (3)
deve ser pressionado ou solto para poder ouvir a saturagao leve

o OVERDRIVE ON/OFF
Na posic¢ao OFF, o Solo produzird um som limpo e agradavel. Uma vez apertado, esse pequeno amplifica-
dor ird arrasar. Use o botao saturacgdo leve (2) para controlar o nivel de saturagdo leve.

(4) voLUME

Esse controle configura os niveis em geral do Solo.

(s) Low, MID & HIGH EQ
Esses controles permite sintonizar os tons alto, médio ou baixo do som.

(&) TAPE/CD INPUT
Esse conector de entrada de 1/4'* padrao permite que vocé conecte um tocador de fitas cassete ou CD em
seu Solo para tocar através dele.

o HEADPHONE INPUT
Esse conector de entrada de 1/4'* padrao permite que vocé conecte fones de ouvido padrao ao Solo. Quan-
do fones de ouvido sao conectados ao Solo, o alto-falante se desligara automaticamente.

(&) POWER LED
Esse LED se acende quando a energia é fornecida ao Solo.

POWER SWITCH
Esse interruptor de duas posicdes aplica energia a unidade quando colocado na posi¢ao "ON".

Especificacdes
Poténcia: Dimensdes (Ax P x L): Peso:
12 W(rms) em 8 Q 12,625" X14,0" X 6,875" 12,0 lbs.
Entrada de Fita/CD: 32,06 cm X 35,56 cm X 17,46 cm 5,44 kg

Impedancia: Alta Z, 22 k Q
Nivel de entrada nominal: -4 dB,
600 mV RMS
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o INPUT JACK
fERAk/ 4 EILEE NS, FTAMAREERIT AN, KiELENEt.
o OVERDRIVE

HWHEH AT RS HE R, SHF/XG)FRBRIETHIES, EAEITEEH.
e OVERDRIVE ON/OFF
FEOFFRLERY, Solo (%) SF£—NMERTEMES. —BiES, B# XENMNIARESEXRD
i, EAEEHEE ) BT HEE.
o VOLUME
BEIEHIEESolo R ) B EHEE.
e LOW, MID & HIGH EQ
XEEHAILET AT EEENS. PRREFER.
o TAPE/CD INPUT
AR 4" N FLIL IS AT U — A RS COALANERISolo (0 ) £,
e HEADPHONE INPUT
AR 4 N B FLLL BT LS AR A B EE ESolo (T2 ) , Solo (3% ) —BiEFEH, HEEH
£BHEA.
Q POWER LED
Solo (¥ ) HiERER, HLEDLXE.

POWER SWITCH
WEEEFFFRIZFON (FF) (LEM, REHRIREE.

A&

BEINE: Rt (BXEXRE): B8
12W (FE) /80 12.625" X 14.0" X 6.875" 12.0 lbs.
B AL/ COALSEN: 32.06 €M X 35.56 CM X 17.46 cm 5.44 kg

PA#T: Highz,22kQ
PRI N 490,
600 mVRMS (EZERBHE)
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0 INPUT JACK
FER—EHHIT D/ Dy T 7V TDEREANDRICF 2 —ZHELE S,

(2) OVERDRIVE
D/ TTH=N=FIATDLANNWERBLES. F—/N\—FSA T =B<IE F—/\—F 51 TON/
OFF (3) A v F &R L T HBENHIET,

(3) OVERDRIVE ON/OFF
OFF iiBED&EE SololFEEDRWI =TIV FERALE T RA Y FAUICEBE TDINEL
TYTHEBEEREBLES. T —/N\— AT/ TQTH—N=FSATDLNIVEFELET,

(4) voLume

ZOHAY bA—UESolo2EDL NIV ERELE T,
(5 ) LOW, MID & HIGH EQ
ZhsmY bA— VT R REVEEDO - ZRELE T,
(¢ ) TAPE/CD INPUT
T—7.CD 7L A v —%Solo |CHER L CRET BIHDIZE 1/4" ANHI vy I TT
HEADPHONE INPUT
IEHEAY RIR> 7% Solo [T T B Tc DDIFEE 1/4" ATV v v I TNy FRV%ZSololciEit T B& R
E—A— BB TIEVET,
(&) POWER LED
SoloDERENABECD LED B TLET,

POWER SWITCH
TD2VTA LT IVAA Y FIE ONIBDL EBREAEICHIALET,

TEMEHITT: <IE (Hx W x D): s
12 W(rms) into 8 Q 12.625" X14.0" x 6.875" 12.0 Ibs.
7—7/CDATI: 32.06 cm x 35.56 cm x 17.46 cm 5.44 kg

AVE=BVRINAZ.22kQ
NHRAALAN)V: -4 dB,
600 mV RMS
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PEAVEY ELECTRONICS CORPORATION LIMITED WARRANTY

Effective Date: 03/04/2010

What This Warranty Covers
Your Peavey Warranty covers defects in material and workmanship in Peavey products purchased and serviced in the U.S.A. and Canada.

What This Warranty Does Not Cover

The Warranty does not cover: (1) damage caused by accident, misuse, abuse, improper installation or operation, rental, product modification or neglect; (2) damage occurring
during shipment; (3) damage caused by repair or service performed by persons not authorized by Peavey; (4) products on which the serial number has been altered, defaced or
removed; (5) products not purchased from an Authorized Peavey Dealer.

Who This Warranty Protects
This Warranty protects only the original purchaser of the product.

How Long This Warranty Lasts
The Warranty begins on the date of purchase by the original retail purchaser. The duration of the Warranty s as follows:

Product Category Duration

Guitars/Basses, Amplifiers, Preamplifiers, Mixers, Electronic Crossovers and Equalizers 2 years *(+ 3 years)
Drums 2 years *(+ 1 year)
Enclosures 3 years *(+ 2 years)
Digital Effect Devices and Keyboards and MIDI Controllers 1years *(+ 1 year)
Microphones 2 years
Speaker Components 1year

(incl. Speakers, Baskets, Drivers, Diaphragm Replacement Kits and Passive Crossovers)

Tubes and Meters 90 Days
Cables Limited Lifetime
Rockmaster Series, Strum’n Fun, Vectra, Rotor, OCC Stage pack, 1year

GT & BT Series amps, Retro Fire, Metal Maker and Iron Wing

[*Denotes additional Warranty period applicable if optional Warranty Registration Card is completed and returned to Peavey by original retail purchaser within 9o days of purchase.]

What Peavey Will Do
We will repair or replace (at Peavey’s discretion) products covered by Warranty at no charge for labor or materials. If the product or component must be shipped to Peavey for
Warranty service, the consumer must pay initial shipping charges. If the repairs are covered by Warranty, Peavey will pay the return shipping charges.

How To Get Warranty Service

(1) Take the defective item and your sales receipt or other proof of date of purchase to your Authorized Peavey Dealer or Authorized Peavey Service Center.

OR

(2) Ship the defective item, prepaid, to Peavey Electronics Corporation, International Service Center, 412 Highway 11 & 80 East, Meridian, MS 39301. Include a detailed description
of the problem, together with a copy of your sales receipt or other proof of date of purchase as evidence of Warranty coverage. Also provide a complete return address.
Limitation of Implied Warranties

ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO THE LENGTH OF
THIS WARRANTY.

Some states do not allow limitations on how long an implied Warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

Exclusions of Damages

PEAVEY’S LIABILITY FOR ANY DEFECTIVE PRODUCT IS LIMITED TO THE REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT, AT PEAVEY’S OPTION. IF WE ELECT TO REPLACE THE
PRODUCT, THE REPLACEMENT MAY BE A RECONDITIONED UNIT. PEAVEY SHALL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES BASED ON INCONVENIENCE, LOSS OF USE, LOST PROFITS,
LOST SAVINGS, DAMAGE TO ANY OTHER EQUIPMENT OR OTHER ITEMS AT THE SITE OF USE, OR ANY OTHER DAMAGES WHETHER INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR
OTHERWISE, EVEN IF PEAVEY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation may not apply to you.

This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

If you have any questions about this Warranty or services received or if you need assistance in locating an Authorized Service Center, please contact the Peavey International
Service Center at (601) 483-5365.

Features and specifications are subject to change without notice.

ENYE

®

Features and specitications subject to change without notice.

Peavey Electronics Corporation ® 711 A Street ® Meridian, MS 39301

(601) 483-5365 ® FAX (601) 486-1278 ® www.peavey.com

© 2011 80305132



Optional Product Extended Warranty Registration
Give us some information and put your extended warranty into effect!

Please take a few minutes to fill out this information/survey sheet to help us get to know and serve you better. 3
To save time, submit your warranty registration online at www.peavey.com/support/warrantyregistration

1. 7. How did you learn about this Peavey product? (select best answer)
First Name “nital TastName 0 Magazine review 0 Teacher’s recommendation
0 Newspaper review 0 Catalog or flyer
0 Radio advertisement 0 Saw in store
Strest Address 0 Advertised s_pecial 0 Use by professional
0 Friend/Relative’s recon 1 0 Other

[ Salesperson’s recommendation

8. Which other brands/models did you consider?

City State/Province Postal Code

C )

Telephone Numb E-mail Addi
epnone Numboer mal ress 9. How would you describe your level of musicianship/technical expertise?

- - 0 Beginner - Never played or taken less than one (1) year of lessons

Fax Number Date of birth O Intermediate - One (1) to five (5) years of lessons or playing
0 Advanced - More than five (5) years of lessons or playing; play professionally
Gender OM OF

10. Education: (select best answer)

2. 0 High school
(T T T IIT] 7 Some college
Model — 8-Digit Serial Number 0 Completed college

0 Graduate school

11. Which best describe your family income? (select best answer)

Date of Purchase Price Paid
0 Under $15,000 0 $75,000 - $99,999
3 0 $15,000 - $24,999 3 $100,000 - $149,999
" 0 $25,000 - $34,999 0 Over - $150,000

0 $35,000 - $49,999

Name of store where purchased $50,000 - $74.999

City State 12. Which of the following is your primary source of information on musical
products: (select best answer)
4. Top two (2) reasons why you purchased from this store/dealer: 0 Television 3 Mail order catalogs
0 Availability of product 0 Past favorable experience 0 Radio [n] Q\rect mail
0 Friend/Relative’'s recommendation (7 Best price 0 Internet O Literature from manufacturer
O Store credit card 3 Advertised special O Newspaper 0 Other
0 Knowledgeable staff 3 Convenient location 0 Magazines
O Availability of lessons 0 Received as a gift
0 Technical instruction 0 Other—————————— 13, What is your main motivation for buying new equipment?
5. Where do you most often shop for music and sound products? 0 Replacing old product O Impulse
al " 0 Want new and leading edge [ Need for improved performance
ndependent retailer 0 Newspaper ads .
0 Mass market retailer O Internet/Web sites equipment - o Nev‘.’ tegfmology
O Mail order magazines 3 Other O Fullfill a SpeCIfI(.I n.eed 3 Availability of product
0 Supplement existing products O Other
0 Value
6. What two (2) factors most influenced your purchase of this product?
0 Peavey brand name 0 Product appearance 14. Please list your three most frequently visited Web sites.
0 Craftsmanship 0 Durability 1. http://
0 Features for price 0 Prior experience with Peavey - hitps
0 Bundled accessories 0 Packaging 2. http://.
0 Sound quality OOther — 3 httpi//.

15. In your opinion, what could Peavey do to improve its products and/or service? Please use the space below to tell us your answer.

. " . . ; / Logo ref Directive 2002/96/EC Annex IV
Thank you for taking the time to fill out our survey! Don’t forget to fold and tape (with E F 8?&)?7%?163&%;%‘::ul‘éiq.ggu \?\GE/NCS Dgwngxzous

Peavey address facing out), affix postage stamp and drop in the mail!

The bar is the symbol for marking of new waste and
is applied only to equipment manufactured after

Revised 2/10 13 August 2005
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